
Ｃｏｎｔｅｎｔｓ

　 　 １　　　　　 　

Ｍｏｄｕｌｅ Ｏｎｅ: Ｆａｍｉｌｉａｒｉｚａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ａ Ｃｏｎｔａｉｎｅｒ Ｓｈｉｐ
第一模块: 认识集装箱船舶

　 　 Ｐａｒｔ １: Ａｎ Ｏｖｅｒｖｉｅｗ
第一部分: 概览

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ａｎ Ｏｖｅｒｖｉｅｗ ｏｆ ａ Ｃｏｎｔａｉｎｅｒ Ｓｈｉｐ
　 　 第一幕: 集装箱船概观

Ｐａｒｔ ２: Ｗｈｅｅｌｈｏｕｓｅ
第二部分: 驾驶室

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｂｒｉｄｇｅ
　 　 第一幕: 驾驶台

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｒａｄｉｏ ａｎｄ Ｃｈａｒｔ Ｒｏｏｍ
　 　 第二幕: 报务及海图室

Ｐａｒｔ ３: Ｄｅｃｋ Ａｒｅａ
第三部分: 甲板区

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｓｈｉｐ􀆳ｓ Ｆｏｒｗａｒｄ
　 　 第一幕: 船首

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｍａｉｎ Ｄｅｃｋ
　 　 第二幕: 主甲板

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｓｈｉｐ􀆳ｓ Ａｆｔ
　 　 第三幕: 船尾

Ｐａｒｔ ４: Ａｃｃｏｍｍｏｄａｔｉｏｎ Ａｒｅａ
第四部分: 生活区

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｏｖｅｒｖｉｅｗꎬ Ｏｆｆｉｃｅꎬ Ｇｙｍｎａｓｉｕｍꎬ Ｈｏｓｐｉｔａｌ
　 　 第一幕: 概览ꎬ 办公室ꎬ 健身室ꎬ 病房

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｍｅｓｓｒｏｏｍꎬ Ｇａｌｌｅｙꎬ Ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ Ｓｔｏｒｅｓ
　 　 第二幕: 餐厅ꎬ 厨房ꎬ 食品库

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｌａｕｎｄｒｙꎬ Ｃｒｅｗ Ｃａｂｉｎꎬ Ｓａｌｏｏｎ
　 　 第三幕: 洗衣房ꎬ 船员房间ꎬ 大台



航海英语视听说

Ａ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｖｉｄｅｏ Ｃｏｕｒｓｅ

　 　 ２　　　　　 　

Ｍｏｄｕｌｅ Ｔｗｏ: Ｄｅｃｋ Ｃｒｅｗ Ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ａｎｄ Ｍａｊｏｒ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
第二模块: 甲板部船员构成和主要职责

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｃｒｅｗ Ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ａｎｄ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
第一部分: 船员构成和主要职责

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃｒｅｗ Ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ａｎｄ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
　 　 第一幕: 船员构成和一般职责

Ｐａｒｔ ２: Ｍａｊｏｒ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
第二部分: 主要职责

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃａｐｔａｉｎ􀆳ｓ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
　 　 第一幕: 船长职责

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｃｈｉｅｆ Ｏｆｆｉｃｅｒ􀆳ｓ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
　 　 第二幕: 大副职责

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｓｅｃｏｎｄ Ｏｆｆｉｃｅｒ􀆳ｓ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
　 　 第三幕: 二副职责

　 　 Ｓｃｅｎｅ ４: Ｔｈｉｒｄ Ｏｆｆｉｃｅｒ􀆳ｓ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
　 　 第四幕: 三副职责

　 　 Ｓｃｅｎｅ ５: Ｄｅｃｋ Ｒａｔｉｎｇｓ􀆳 Ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ
　 　 第五幕: 甲板部普通船员职责

Ｍｏｄｕｌｅ Ｔｈｒｅｅ: Ｕｎｂｅｒｔｈｉｎｇ
第三模块: 离港

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｕｎｍｏｏｒｉｎｇ Ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
第一部分: 解缆作业

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｕｎｍｏｏｒｉｎｇ Ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 解缆作业

Ｐａｒｔ ２: Ｂｒｉｄｇｅ Ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
第二部分: 驾驶台操作

　 　 Ｓｃｅｎｅ１: Ｂｒｉｄｇｅ Ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 驾驶台操作

Ｐａｒｔ ３: Ｐｉｌｏｔ Ｄｉｓｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ
第三部分: 引水离船

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｐｉｌｏｔ Ｄｉｓｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 引水离船



Ｃｏｎｔｅｎｔｓ

　 　 ３　　　　　 　

Ｍｏｄｕｌｅ Ｆｏｕｒ: Ｓａｉｌｉｎｇ ａｔ Ｓｅａ
第四模块: 海上航行

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｏｖｅｒｔａｋｉｎｇ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎｓ
第一部分: 追越情形

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｏｖｅｒｔａｋｉｎｇ ｆｒｏｍ Ｐｏｒｔ Ｓｉｄｅ
　 　 第一幕: 从左舷追越

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｏｖｅｒｔａｋｉｎｇ ｆｒｏｍ Ｓｔａｒｂｏａｒｄ Ｓｉｄｅ
　 　 第二幕: 从右舷追越

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｂｅｉｎｇ Ｏｖｅｒｔａｋｅｎ
　 　 第三幕: 被追越

Ｐａｒｔ ２: Ｈｅａｄ￣ｏｎ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎｓ
第二部分: 对遇情形

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｈｅａｄ￣ｏｎ ｗｉｔｈ Ａｇａｍｅｍｎｏｎ
　 　 第一幕: 与 Ａｇａｍｅｍｎｏｎ 轮对遇

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｈｅａｄ￣ｏｎ ｗｉｔｈ Ｚｉｍ Ｅｕｒｏｐａ
　 　 第二幕: 与以星 Ｅｕｒｏｐａ 轮对遇

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｈｅａｄ￣ｏｎ ｗｉｔｈ ＯＯＣＬ Ｎｉｎｇｂｏ
　 　 第三幕: 与东方海外 “宁波” 轮对遇

Ｐａｒｔ ３: Ｃｒｏｓｓｉｎｇ ａｎｄ Ｏｔｈｅｒ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎｓ
第三部分: 交叉相遇和其他情形

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃｒｏｓｓｉｎｇ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ Ｏｎｅ
　 　 第一幕: 交叉相遇 １
　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｃｒｏｓｓｉｎｇ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ Ｔｗｏ
　 　 第二幕: 交叉相遇 ２
　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｃｌｏｓｅ￣ｑｕａｒｔｅｒｓ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ
　 　 第三幕: 紧迫局面

　 　 Ｓｃｅｎｅ ４: Ｎｉｇｈｔ Ｓａｉｌｉｎｇ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ
　 　 第四幕: 夜航情形

Ｍｏｄｕｌｅ Ｆｉｖｅ: Ｓｕｅｚ Ｃａｎａｌ Ｔｒａｎｓｉｔ
第五模块: 过苏伊士运河

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｓｕｅｚ Ｃａｎａｌ Ｐｏｒｔ Ｃｏｎｔｒｏｌ
第一部分: 与苏伊士运河电台联系

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｎｏｒｔｈ￣ｂｏｕｎｄ Ｒｅｐｏｒｔ
　 　 第一幕: 北上报告

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｓｏｕｔｈ￣ｂｏｕｎｄ Ｒｅｐｏｒｔ
　 　 第二幕: 南下报告



航海英语视听说

Ａ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｖｉｄｅｏ Ｃｏｕｒｓｅ

　 　 ４　　　　　 　

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｃｏｎｖｏｙ Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
　 　 第三幕: 过河编队信息

Ｐａｒｔ ２: Ｃａｎａｌ Ｔｒａｎｓｉｔ
第二部分: 过运河

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃａｎａｌ Ｔｒａｎｓｉｔ
　 　 第一幕: 过运河全景

Ｍｏｄｕｌｅ Ｓｉｘ: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｔ Ｓｅａ
第六模块: 海上通信

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｐｉｌｏｔ Ｓｔａｔｉｏｎ / Ｐｉｌｏｔ Ｂｏａｔ
第一部分: 与引水站 /引水艇联系

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｔｅｅｎｂａｎｋ Ｐｉｌｏｔ Ｓｔａｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 联系 Ｓｔｅｅｎｂａｎｋ 引水站

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｓｕｎｋ Ｐｉｌｏｔ
　 　 第二幕: 联系 Ｓｕｎｋ 引水站

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ａ Ｐｉｌｏｔ Ｂｏａｔ
　 　 第三幕: 联系引水艇

　 　 Ｓｃｅｎｅ ４: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ Ｐｉｌｏｔ Ｓｔａｔｉｏｎ
　 　 第四幕: 联系新加坡引水站

Ｐａｒｔ ２: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ＶＴＳ / ＶＴＩＳ / Ｃｏａｓｔ Ｇｕａｒｄ
第二部分: 联系交管 /海岸警卫队

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｓｕｎｋ ＶＴＳ
　 　 第一幕: 联系 Ｓｕｎｋ 交管

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｄｏｖｅｒ Ｓｔｒａｉｔ Ｃｏａｓｔ Ｇｕａｒｄ
　 　 第二幕: 联系多佛尔海峡海岸警卫队

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｕｓｈａｎｔ Ｔｒａｆｆｉｃ
　 　 第三幕: 联系 Ｕｓｈａｎｔ 交管

　 　 Ｓｃｅｎｅ ４: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｆｉｎｉｓｔｅｒｒｅ Ｔｒａｆｆｉｃ
　 　 第四幕: 联系 Ｆｉｎｉｓｔｅｒｒｅ Ｔｒａｆｆｉｃ 交管

　 　 Ｓｃｅｎｅ ５: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｔａｎｇｅｒ Ｔｒａｆｆｉｃ
　 　 第五幕: 联系 Ｔａｎｇｅｒ 交管

　 　 Ｓｃｅｎｅ ６: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ ＶＴＩＳ Ｗｅｓｔ
　 　 第六幕: 联系新加坡西部交管

Ｐａｒｔ ３: Ｄｉｓｔｒｅｓｓ / Ｓａｆｅｔｙ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ
第三部分: 遇险 /安全信息发布

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｍａｙｄａｙ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 地中海叙利亚难民遇险呼叫



Ｃｏｎｔｅｎｔｓ

　 　 ５　　　　　 　

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: ＮＡＴＯ Ｗａｒｓｈｉｐ Ｓｅｃｕｒｉｔｅ Ａｎｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔ
　 　 第二幕: 北约军舰发布安全通告

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: Ｔｕｎｉｓｉａｎ Ｗａｒｓｈｉｐ Ｓｅｃｕｒｉｔｅ Ａｎｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔ
　 　 第三幕: 突尼斯军舰射击演习发布安全通告

Ｐａｒｔ ４: Ｏｔｈｅｒ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ
第四部分: 其他通信

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ａｇｅｎｔ
　 　 第一幕: 联系代理

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｊａｐａｎｅｓｅ Ｗａｒｓｈｉｐ Ｅｓｃｏｒｔ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ
　 　 第二幕: 日本军舰护航通信联系

　 　 Ｓｃｅｎｅ ３: ＮＡＴＯ Ｗａｒｓｈｉｐ Ｉｎｑｕｉｒｙ
　 　 第三幕: 北约军舰盘查可疑船只通信

Ｍｏｄｕｌｅ Ｓｅｖｅｎ: Ａｎｃｈｏｒｉｎｇ
第七模块

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｌｅｔｔｉｎｇ Ｇｏ Ａｎｃｈｏｒ
第一部分: 抛锚

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｌｅｔｔｉｎｇ Ｇｏ Ａｎｃｈｏｒ ａｔ Ｐｏｒｔ Ｓａｉｄ
　 　 第一幕: 塞德港抛锚

Ｐａｒｔ ２: Ｈｅａｖｉｎｇ Ｕｐ Ａｎｃｈｏｒ
第二部分: 起锚

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｈｅａｖｉｎｇ Ｕｐ Ａｎｃｈｏｒ ａｔ Ａｎｔｗｅｒｐꎬ Ｂｅｌｇｉｕｍ
　 　 第一幕: 安特卫普起锚

Ｍｏｄｕｌｅ Ｅｉｇｈｔ: Ｄｒｉｌｌｓ ａｔ Ｓｅａ
第八模块: 海上演习

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｆｉｒｅ￣ｆｉｇｈｔｉｎｇ
第一部分: 消防

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｆｉｒｅ￣ｆｉｇｈｔｉｎｇ Ｄｒｉｌｌ
　 　 第一幕: 消防演习

Ｐａｒｔ ２: Ｏｉｌ￣ｓｐｉｌｌ
第二部分: 溢油

　 　 Ｓｃｅｎｅ１: Ｏｉｌ Ｓｐｉｌｌ Ｄｒｉｌｌ
　 　 第一幕: 溢油演习

Ｐａｒｔ ３: Ａｂａｎｄｏｎｉｎｇ Ｓｈｉｐ
第三部分: 弃船

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ａｂａｎｄｏｎｉｎｇ Ｓｈｉｐ Ｄｒｉｌｌ
　 　 第一幕: 弃船演习
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　 　 ６　　　　　 　

Ｐａｒｔ ４: Ａｎｔｉ￣ｐｉｒａｃｙ
第四部分: 防海盗

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ａｎｔｉ￣ｐｉｒａｃｙ Ｄｒｉｌｌ
　 　 第一幕: 防海盗演习

Ｐａｒｔ ５: Ｃｏｍｍｅｎｔｓ / Ｌｅｃｔｕｒｅ
第五部分: 讲评和讲座

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｃａｐｔａｉｎ􀆳ｓ Ｃｏｍｍｅｎｔｓ ａｎｄ Ｌｅｃｔｕｒｅ
　 　 第一幕: 船长讲评及三副讲座

Ｍｏｄｕｌｅ Ｎｉｎｅ: Ｂｅｒｔｈｉｎｇ
第九模块: 进港

　 　 Ｐａｒｔ １: Ｐｉｌｏｔ Ｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ
第一部分: 引水上船

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｐｉｌｏｔ ｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 引水上船

Ｐａｒｔ ２: Ｂｅｒｔｈｉｎｇ Ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
第二部分: 进港操作

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｂｅｒｔｈｉｎｇ Ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 进港操作

Ｍｏｄｕｌｅ Ｔｅｎ: Ｐｏｒｔ Ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ
第十模块: 港内作业

　 　 Ｐａｒｔ Ｉ: Ｃａｒｇｏ Ｈａｎｄｌｉｎｇ
第一部分: 装卸货

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｌｏａｄｉｎｇ / Ｄｉｓｃｈａｒｇｉｎｇ Ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ
　 　 第一幕: 装卸集装箱

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｌｏａｄｉｎｇ / Ｄｉｓｃｈａｒｇｉｎｇ Ｈｅａｖｙ / Ｓｐｅｃｉａｌ Ｃａｒｇｏｅｓ
　 　 第二幕: 装卸重货ꎬ 特种货ꎬ 飞机

Ｐａｒｔ ２: Ｃｏｍｐａｎｙ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ
第二部分: 公司检查

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｏｎ￣Ｓｃｅｎｅ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 现场检查

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ Ｆｅｅｄｂａｃｋ
　 　 第二幕: 检查反馈

Ｐａｒｔ ３: Ｓｈｉｐ Ｒｅｐａｉｒ ａｎｄ Ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ
第三部分: 船舶修理保养

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｖｏｙａｇｅ Ｒｅｐａｉｒ
　 　 第一幕: 航次修理



Ｃｏｎｔｅｎｔｓ

　 　 ７　　　　　 　

Ｐａｒｔ ４: Ａｇｅｎｔｓ ＆ Ｐｌａｎｎｅｒｓ
第四部分: 代理和码头配载员

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ａｇｅｎｔｓ
　 　 第一幕: 代理

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｐｌａｎｎｅｒ ａｎｄ Ｃｈｉｅｆ Ｏｆｆｉｃｅｒ
　 　 第二幕: 码头配载

Ｐａｒｔ ５: Ｉｍｍｉｇｒａｔｉｏｎ / Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎｓ
第五部分: 移民和海关检查

　 　 Ｓｃｅｎｅ １: Ｉｍｍｉｇｒａｔｉｏｎ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ
　 　 第一幕: 移民检查

　 　 Ｓｃｅｎｅ ２: Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ
　 　 第二幕: 海关检查



航海英语视听说

Ａ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｖｉｄｅｏ Ｃｏｕｒｓｅ

　 　１１０　　　 　

Ｐａｒｔ ２　 Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ＶＴＳ / ＶＴＩＳ / Ｃｏａｓｔ Ｇｕａｒｄ

Ｓｃｅｎｅ １　 Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｓｕｎｋ ＶＴＳ

ＷＯＲＤＳ ＡＮＤ ＰＨＲＡＳＥＳ

(１) ＶＴＳ: 船舶交通管理系统 (船舶交管)
(２) ＶＴＩＳ: 船舶交通信息管理系统

(３) ｃｏａｓｔ ｇｕａｒｄ: 海岸警卫队

(４) ｗｉｎｄｍｉｌｌ: 风车

(５) ｉｎｂｏｕｎｄ: 入港的ꎻ ｏｕｔｂｏｕｎｄ: 出港的

(６) ｂｕｏｙ: 浮标ꎬ 浮筒

(７) ｍａｉｎｔａｉｎ ａ ｌｉｓｔｅｎｉｎｇ ｗａｔｃｈ: 保持守听

ＴＡＳＫＳ

(１) Ｌｉｓｔｅｎ ａｎｄ ｃｈｏｏｓｅ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｃｔ ａｎｓｗｅｒ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｑｕｅｓｔｉｏｎ.
① Ｗｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ ｃａｌｌ ｓｉｇｎ ｏｆ ＣＯＳＣＯ ＦＲＡＮＣＥ?

Ａ􀆰 ＶＲＭＣ２　 　 　 　 Ｂ􀆰 ＶＭＲＣ２　 　 　 　 Ｃ􀆰 ＶＣＲＭ２　 　 　 　 Ｄ􀆰 ＶＲＣＭ２
② Ｗｈａｔ ｉｓ ＣＯＳＣＯ ＦＲＡＮＣＥ􀆳ｓ ｎｅｘｔ ｐｏｒｔ ｏｆ ｃａｌｌ?

Ａ􀆰 Ａｎｔｗｅｒｐ Ｂ􀆰 Ｆｅｌｉｘｓｔｏｗｅ Ｃ􀆰 Ｒｏｔｔｅｒｄａｍ Ｄ􀆰 Ｈａｍｂｕｒｇ
③ Ｗｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ ｍａｘｉｍｕｍ ｄｒａｆｔ ｏｆ ＣＯＳＣＯ ＦＲＡＮＣＥ?

Ａ􀆰 １４􀆰 １ ｍｅｔｅｒｓ Ｂ􀆰 １４􀆰 ２ ｍｅｔｅｒｓ Ｃ􀆰 １４􀆰 ３ ｍｅｔｅｒｓ Ｄ􀆰 １４􀆰 ４ ｍｅｔｅｒｓ
④ Ｗｈｅｎ ｗｉｌｌ ｔｈｅ ｐｉｌｏｔ ｂｏａｒｄ ＣＯＳＣＯ ＦＲＡＮＣＥ?

Ａ. ２０００ Ｂ􀆰 ２１００ Ｃ􀆰 ２２００ Ｄ􀆰 ２３００
⑤ Ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｃｈａｎｎｅｌ(ｓ) ｓｈａｌｌ ＣＯＳＣＯ ＦＲＡＮＣＥ ｋｅｅｐ ａ ｌｉｓｔｅｎｉｎｇ ｗａｔｃｈ?

Ａ􀆰 １４ꎬ １６ꎬ ０９ Ｂ􀆰 １４ꎬ １７ꎬ ０９ Ｃ􀆰 １４ꎬ １６ꎬ ０８ Ｄ􀆰 １３ꎬ １６ꎬ ０９

(２) Ｗａｔｃｈ ｔｈｅ ｖｉｄｅｏ ａｎｄ ｃｈｅｃｋ ｙｏｕｒ ａｎｓｗｅｒｓ.



Ｍｏｄｕｌｅ Ｓｉｘ　 Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｔ Ｓｅａ

　 　１１１　　　 　

(３) Ｓｉｌｅｎｃｅ ｔｈｅ ｖｉｄｅｏ ａｎｄ ｗａｔｃｈ ａｇａｉｎ. Ｆｏｌｌｏｗ ｔｈｅ ｖｉｄｅｏ ａｎｄ ｒｅａｄ ｔｈｅ ｓｕｂｔｉｔｌｅｓ ａｌｏｕｄ.
(４) Ｓｐｅａｋ.
① Ｒｏｌｅｐｌａｙ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｇｅｒｍａｎ ｐｉｌｏｔ ａｎｄ Ｓｕｎｋ ＶＴＳ.
② Ａｃｔ ｏｕｔ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ:
Ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｏｆｆｉｃｅｒ (３ / Ｏ) ｏｆ ＣＯＳＣＯ ＦＲＡＮＣＥ ｃａｌｌｓ Ｔａｒｉｆａ Ｔｒａｆｆｉｃ ｔｏ ｒｅｐｏｒｔ. Ｔａｒｉｆａ Ｔｒａｆｆｉｃ ａｓｋｓ

ｈｉｍ ｔｏ ｓｗｉｔｃｈ ｔｏ ｃｈａｎｎｅｌ ０６. Ｈｅ ａｓｋｓ ＣＯＳＣＯ ＦＲＡＮＣＥ ｈｅｒ ｃａｌｌ ｓｉｇｎ (ＶＲＭＣ２)ꎬ ＩＭＯ ｎｕｍｂｅｒ
(９５１６４１６)ꎬ ｌａｓｔ ｐｏｒｔ ｏｆ ｃａｌｌ (Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ)ꎬ ｎｅｘｔ ｐｏｒｔ (Ｆｅｌｉｘｓｔｏｗｅ)ꎬ ｃｒｅｗ ｎｕｍｂｅｒｓ (２８)ꎬ ｄａｎｇｅｒ￣
ｏｕｓ ｃａｒｇｏ (ｃｌａｓｓ １􀆰 ３ Ｇꎬ １􀆰 ４ Ｇꎬ ２􀆰 １ꎬ ２􀆰 ２ꎬ ３ꎬ ４􀆰 １ꎬ ５􀆰 １ꎬ ６􀆰 １ꎬ ７􀆰 ２ Ｔꎬ ｃｌａｓｓ ８ ａｎｄ ９)ꎬ ｅｔｃ.
Ｆｉｎａｌｌｙ ｔｈｅｙ ｓｗｉｔｃｈ ｂａｃｋ ｔｏ ｃｈａｎｎｅｌ １６.

ＮＯＴＥＳ

(１) ＶＴＳ: Ｖｅｓｓｅｌ Ｔｒａｆｆｉｃ Ｓｅｒｖｉｃｅｓ: ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅ ｓａｆｅｔｙ ａｎｄ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ｏｆ
ｖｅｓｓｅｌ ｔｒａｆｆｉｃ ａｎｄ ｔｏ ｐｒｏｔｅｃｔ ｔｈｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ 船舶交通管理系统 (船舶交管)

ＶＴＳ ａｒｅａ: Ａｒｅａ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｂｙ ａ ＶＴＳ Ｃｅｎｔｒｅ ｏｒ ＶＴＳ Ｓｔａｔｉｏｎ 船舶交管控制区

(２) ＶＴＩＳ: Ｖｅｓｓｅｌ Ｔｒａｆｆｉｃ Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ Ｓｅｒｖｉｃｅｓ 船舶交通信息管理系统ꎬ 新加坡船舶交管

使用的是 ＶＴＩＳ
(３) Ｙｅｓꎬ Ｉ􀆳ｖｅ ｓｅｅｎ ｙｏｕ ｔｈｅｒｅ. 是的ꎬ 我已看到你们了ꎮ
这里指的是交管在雷达上已看到该船舶ꎮ
(４) Ｗｅ ａｒｅ ｏｎ ｓｔａｎｄｂｙ. 我们在 (指定频道上) 保持守听ꎮ

Ｓｃｅｎｅ ２　 Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｄｏｖｅｒ Ｓｔｒａｉｔ Ｃｏａｓｔ Ｇｕａｒｄ

ＷＯＲＤＳ ＡＮＤ ＰＨＲＡＳＥＳ

(１) Ｄｏｖｅｒ Ｓｔｒａｉｔ Ｃｏａｓｔ Ｇｕａｒｄ: 多佛尔海峡海岸警卫队

(２) ｓｔｒｏｎｇ ｇａｌｅ: 九级烈风

(３) ｖｅｒｙ ｒｏｕｇｈ ｓｅａｓ: 六级浪

(４) ｗｈｉｔｅ ｃｌｉｆｆ: (多佛尔) 白崖


